
 

 

Shri Guru erleuchtet alles, wie die Sonne 

Verse aus der Shri Guru Gita 

 

 

Vers 68 
 

svRHuitixrorTnivraijtpdaMbujÚ| 
vedaNtaMbujsUyoR yStSmE HIgurve nmÚ£ 

 

sarva-śruti-śiroratna-virājita-padāmbujaḥ | 

vedāntāmbuja-sūryo yas tasmai śrīgurave namaḥ || 
 

Ehre sei Shri Guru.  

Seine Lotusfüße sind geschmückt mit den Kronjuwelen (den mahavakyas – 

den bedeutenden Aussagen der Upanischaden) aller Veden.  

Er ist die Sonne für den Lotus des Vedanta  

(in dem Sinne, dass sein Licht spirituelle Wahrheiten erblühen lässt). 

 

*** 

 

Vers 23 
 

gukarSTvNDkarˇ ;karStej {Cyte| 
A>ang/ask± b/î gu;rev n s=xyÚ£ 

 

gukāras tvandhakāraś ca rukāras teja ucyate | 

ajñāna-grāsakaṁ brahma gurur eva na saṁśayaḥ || 
 

Die Silbe gu ist Dunkelheit darkness, und von der Silbe ru heißt es, sie sei Licht.  

Es gibt keinen Zweifel, dass der Guru in der Tat das höchste Wissen ist,  

das (die Dunkelheit der) Unwissenheit, verschlingt. 

*** 



 

Vers 37 
 

ySy ˆS&Tya sTyimd= yflait wanu:ptÚ| 
iπy= pu`aid yTπITya tSmE HIgurve nmÚ£ 

 

yasya sthityā satyam idaṁ yad bhāti bhānurūpataḥ | 

priyaṁ putrādi yatprītyā tasmai śrīgurave namaḥ || 
 

Ehre sei Shri Guru, durch dessen Existenz die Welt existiert,  

der in der Form der Sonne scheint  

und durch dessen Liebe uns Söhne und andere teuer sind. 

 

 

Aus der deutschen Übersetzung in Nektar des Singens (South Fallsburg, NY:  

SYDA Foundation, 1991) S. 26, 13 und 17. 
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